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Dokumenteninhalt Contenuto Documento  

ENTSCHEIDUNG ZUM 
VERTRAGSABSCHLUSS 

DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Entscheidung zum Vertragsabschluss Nr. xxxx Decisione di contrarre n. xxxx 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICHSLEITUNG BAU BRENNER - FRANZENSFESTE DIREZIONE COSTRUZIONI BRENNERO FORTEZZA 

Abteilung SONSTIGE BAULEISTUNGEN Settore ALTRE REALIZZAZIONI 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Dienstleistungen zur Anpassung des geologisch-
geotechnischen Projektes des Bauloses „Neue 
Zufahrtsstraße Riol“ an die Technischen Baunormen NTC 
2018. 

Servizio per l’aggiornamento alle NTC 2018 del progetto 
geologico-geotecnico del lotto “Nuova viabilità rio Riol”. 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Gegenstand des Auftrages sind die Prüfung und Anpassung 
an die NTC 2018 des geologisch-geotechnischen Projekts im 
Bereich Bahnhof Franzensfeste - Baulos Neue Zufahrtsstraße 
Riol. 

L’attività ha ad oggetto la verifica e l’aggiornamento del 
progetto geologico-geotecnico zona stazione di Fortezza 
– lotto Nuova viabilità rio Riol” alle NTC 2018. 

Die Leistungen des ggst. Auftrags bestehen im Wesentlichen 
in der Prüfung und Anpassung an die NTC 2018 der 
folgenden Unterlagen:  

Le prestazioni oggetto del presente affidamento 
consistono essenzialmente nella verifica ed adeguamento 
alle NTC 2018 dei seguenti documenti:  

• D0932-MA00101.02 (Geologischer Bericht) – a) 
Überprüfung der verfügbaren bearbeitbaren 
Unterlagen; b) Aktualisierung der normativen 
Verweisungen; c) Verarbeitung und Einarbeitung der im 
Prüfbericht gemachten Anmerkungen zu 
Validierungszwecken. 

• D0932-MA00101.02 (Rel. Geologica) – a) revisione degli 
editabili disponibili; b) aggiornamento rif. Normativi; c) 
trattazione e recepimento osservazioni richiamate 
nell’istruttoria di verifica ai fini della validazione., 

• D0932-MA00201.02 (Seismischer Bericht) - a) 
Überprüfung der verfügbaren bearbeitbaren 
Unterlagen; b) Aktualisierung der normativen 
Verweisungen; c) Neuberechnung von Vseq anstelle 
von Vs30 auf zwei seismischen Sektionen, in 
Übereinstimmung mit den NTC 2018; d) Verarbeitung 
und Einarbeitung der im Prüfbericht gemachten 
Anmerkungen zu Validierungszwecken. 

• D0932-MA00201.02 (Rel. Sismica) - a) revisione degli 
editabili disponibili; b) aggiornamento rif. Normativi; c) 
ricalcolo Vseq invece di Vs30 su due sezioni sismiche, in 
ottemperanza a quanto previsto nelle NTC 2018; d) 
trattazione e recepimento osservazioni richiamate 
nell’istruttoria di verifica ai fini della validazione., 

• D0932-MA00301.02 (Bericht seismische 
Untersuchungen) -- a) Überprüfung der verfügbaren 
bearbeitbaren Unterlagen; b) Aktualisierung der 
normativen Verweisungen; c) Neuberechnung von Vseq 

• D0932-MA00301.02 (Rel. Indagini sismiche) - - a) revisione 
degli editabili disponibili; b) aggiornamento rif. Normativi; 
c) ricalcolo Vseq invece di Vs30 su due ulteriori sezioni 
sismiche, in ottemperanza a quanto previsto nelle NTC 



 

   
     

 

anstelle von Vs30 auf zwei weiteren seismischen 
Sektionen, in Übereinstimmung mit den NTC 2018; d) 
Verarbeitung und Einarbeitung der im Prüfbericht 
gemachten Anmerkungen zu Validierungszwecken. 

2018; d) trattazione e recepimento osservazioni 
richiamate nell’istruttoria di verifica ai fini della 
validazione, 

 D0932-MA00901.02 (Geotechnischer Bericht) - a) 
Überprüfung der verfügbaren bearbeitbaren 
Unterlagen; b) Aktualisierung der normativen 
Verweisungen; c) Verarbeitung und Einarbeitung der 
im Prüfbericht gemachten Anmerkungen zu 
Validierungszwecken. 

• D0932-MA00901.02 (Rel. Geotecnica) - a) revisione degli 
editabili disponibili; b) aggiornamento rif. Normativi; c) 
trattazione e recepimento osservazioni richiamate 
nell’istruttoria di verifica ai fini della validazione. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Die Dienstleistung ist Teil der Aktivitäten zur Aktualisierung 
des Ausführungsprojekts des Bauloses „Neue Zufahrtsstraße 
Riol“, eine Aktualisierung, die nach der Auflösung des 
vorhergehenden Vertrages notwendig wurde, wodurch ein 
neues Ausschreibungsverfahren für die Fertigstellung der 
nicht ausgeführten Arbeiten durchgeführt werden musste. 

La prestazione si inquadra nell’ambito delle attività di 
aggiornamento del progetto esecutivo del lotto “Nuova 
viabilità rio Riol”, aggiornamento resosi necessario a 
seguito della risoluzione del contratto di precedente 
appalto che ha determinato l’esigenza di esperire una 
nuova procedura di gara di appalto per il completamento 
delle opere non eseguite. 

Das geologisch-geotechnische Projekt, das Teil der 
Projektunterlagen des aufgelösten Vertrags ist, wurde im 
Jahr 2014 im Rahmen des Vertrags D0932 und damit vor 
Inkrafttreten der jetzt geltenden NTC 2018 erstellt.   

Il progetto geologico-geotecnico facente parte della 
documentazione di progetto dell’appalto oggetto di 
risoluzione era stato elaborato nel corso dell’anno 2014 
nell’ambito del contratto D0932 e quindi 
precedentemente all’entrata in vigore delle NTC 2018, 
ora vigenti.   

Um die neue Ausschreibung durchführen zu können, muss 
dieses Projekt daher überarbeitet und an die neuen NTC 
2018 angepasst werden. 

Pertanto, al fine di esperire la nuova gara di appalto, 
risulta necessario provvedere alla sua revisione ed 
aggiornamento alle nuove NTC 2018. 

Die fertigzustellenden Bauwerke, die Gegenstand der 
Planung sind, umfassen im Wesentlichen die Errichtung 
einer neuen Unterführung der bestehenden Eisenbahnlinie 
mit entsprechender Straßenverbindung und Anschluss an 
die SS12 in Richtung Süden, um die Durchfahrt von 
Rettungsfahrzeugen zu ermöglichen. 

Le opere da completare oggetto di progettazione 
consistono essenzialmente nella realizzazione di un 
nuovo sottopasso stradale alla linea ferroviaria esistente 
con relativa viabilità di collegamento ed innesto alla SS12 
verso sud per consentire il transito dei mezzi di soccorso. 

Diese Straße soll in der Zwischenzeit als Zufahrtsstraße zur 
Baustelle der eisenbahntechnischen Ausrüstung des Brenner 
Basistunnels sowie für die Errichtung der neuen 
Betriebsstelle HL Franzensfeste und der entsprechenden 
Bauwerke und Anlagen genutzt werden. 

Tale viabilità costituirà, medio tempore, la viabilità di 
accesso per il cantiere dell’attrezzaggio ferroviario della 
Galleria di Base del Brennero e per la realizzazione del 
nuovo PM AC di Fortezza e delle relative opere ed 
impianti. 

Das geologisch-geotechnische Projekt war Teil des 
Ausführungsprojekts, das die Grundlage des vorherigen, 
aufgelösten Vertrags bildete. 

Il progetto geologico-geotecnico facente parte del 
progetto esecutivo posto a base dell’appalto precedente 
oggetto di risoluzione,  



 

   
     

 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht der Art des Auftrags, bei dem es sich um eine 
reine und begrenzte Überarbeitung und Anpassung des 
vorherigen Auftrags D0932 an die NTC 2018 handelt, sowie 
der geschätzten Auftragssumme wird der Auftrag für die 
Durchführung der ggst. Leistungen im Wege einer 
Direktvergabe gem. G.v.D. 36/2023 und entsprechend den 
Vorgaben der berichtigten Verfahrensanweisung 
„Beschaffungen - Italienisches Recht“ an denjenigen 
Wirtschaftsteilnehmer vergeben, der das entsprechende 
geologisch-geotechnische Projekt im Rahmen des Auftrags 
D0932 erstellt hat. 

Tenuto conto della natura dell’incarico, che ha natura di 
una mera e limitata attività di revisione ed aggiornamento 
alle NTC2018 del precedente contratto   D0932, nonché 
dell’importo contrattuale stimato, si affiderà il contratto 
per lo svolgimento delle prestazioni mediante 
affidamento diretto ai sensi del D. Lgs. 36-2023 e di 
quanto previsto nella emenanda procedura 
“Approvvigionamenti – diritto italiano”, all’operatore 
economico che aveva elaborato il corrispondente 
progetto geologico-geotecnico nell’ambito dell’incarico 
D0932. 

GDP GEOMIN – Engineering e Mining Geology 
(già GDP Consultant Engineering Geology) 
Dott. Paolo Perello 
Via Vittorio amedeo 6 
I-10121 Torino (TO) 
PEC: geomin@multipec.it 

GDP GEOMIN – Engineering e Mining Geology 
(già GDP Consultant Engineering Geology) 
Dott. Paolo Perello 
Via Vittorio amedeo 6 
I-10121 Torino (TO) 
PEC: geomin@multipec.it 

  

ALLGEMEINE UND BESONDERE ANFORDERUNGEN REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der oben genannte Wirtschaftsteilnehmer verfügt 
nachweislich über Erfahrungen, die für die Erbringung der 
geforderten vertraglichen Leistungen geeignet sind. Die 
Referenzen sind in den dem Beschluss beigefügten 
Lebensläufen / Referenzlisten angegeben. 

Il suddetto operatore economico è in possesso di 
documentate esperienze pregresse idonee all’esecuzione 
delle prestazioni contrattuali richieste. Le referenze sono 
riportate nei CV / elenco referenze allegati alla determina. 

Dieser Wirtschaftsteilnehmer wird ersucht, gleichzeitig mit 
der Angebotsanfrage eine Eigenerklärung über die Erfüllung 
der allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 ff. des Gv.D. 
36-2023 zu unterzeichnen. 

A tale operatore economico verrà richiesto 
contestualmente alla richiesta di un preventivo, di 
sottoscrivere una autodichiarazione in merito al possesso 
dei requisiti di ordine generale di cui agli artt. 94 e ss. del 
D. Lgs. 36-2023. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Bürostandorte der Fachleute, Standorte der BBT SE und 
Baustellenbereiche in Franzensfeste. 

Sedi degli uffici dei professionisti e sedi BBT SE e aree di 
Fortezza. 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

10/2023 10/2023 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

€  1.600,00 zzgl. MwSt. gemäß beiliegendem Angebot. €  1.600,00 più IVA come da offerta allegata. 



 

   
     

 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Sicherstellungsmittel: 

• in Bezug auf die ggst. Vergabe sind keine 
Sicherstellungsmittel erforderlich; 

Kaution auf Vertragsdauer: 

• Die Kaution auf Vertragsdauer wird für die 
Durchführung der ggst. Leistungen NICHT als 
erforderlich erachtet. 

Garanzie provvisorie:  

• con riferimento all’affidamento in parola non 
vengono richieste le garanzie provvisorie; 

Garanzia definitiva: 

• si ritiene di NON richiedere la garanzia definitiva per 
l’esecuzione delle prestazioni in parola. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Mitteldeckung erfolgt im genehmigten Finanzplan 2023 
für die Phase 3, unter dem Projektcode 2GE7GT004. 

Le risorse finanziarie saranno reperite nell’ambito del 
Piano Finanziario 2023 approvato per la Fase 3 sotto il 
codice di progetto 2GE7GT004. 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 
benannter Mitarbeiter 

Dott. Angelo Lombardi 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO DEL 
PROGETTO (RUP) 

Dott. Angelo Lombardi 

12 Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI AFFIDAMENTO (RPA) 

E.A. Arturo Piero Mazzucato  Avv. Arturo Piero Mazzucato 

 

14. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 14. Collaboratore nominato GESTORE DEL CONTRATTO 
(GC) 

Ing. Michele Ianeselli Ing. Michele Ianeselli 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

             Gilberto Cardola 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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